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1. IEVADS UN JURIDISKAIS PAMATS 

ES tiesiskais regulējums biocīdu jomā ir paredzēts, lai nodrošinātu augsta līmeņa 

aizsardzību gan attiecībā uz cilvēka un dzīvnieku veselību, gan vidi, kā arī lai uzlabotu 

iekšējā tirgus darbību. Regulējums darbojas pēc principa, ka biocīdus var laist tirgū un 

izmantot tikai tad, ja kompetentās iestādes ir piešķīrušas tirdzniecības atļauju.  

Biocīdu tirdzniecības un lietošanas atļauju piešķiršanas prasības un procedūras ir noteiktas 

Regulā (ES) Nr. 528/20121 (turpmāk “Biocīdu regula” jeb “BR”). Šis ziņojums sagatavots, 

lai izpildītu ar BR 83. panta 2. punktu Komisijai noteikto uzdevumu. BR 83. panta 

2. punktā ir noteikts, ka Komisija sniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par 

to deleģēto pilnvaru īstenošanu, kas Komisijai piešķirtas ar BR. Ziņojumu sagatavo ne 

vēlāk kā deviņus mēnešus pirms dienas, kurā beigsies piecu gadu deleģējuma termiņš, kas 

sākās 2012. gada 17. jūlijā. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome vēlākais trīs mēnešus pirms 

katra laikposma beigām pret šādu pagarinājumu neiebilst.  

Pirmo ziņojumu par Komisijai deleģēto pilnvaru īstenošanu Komisija pieņēma 2016. gada 

11. oktobrī, un tas aptvēra laikposmu no 2012. gada 17. jūlija līdz 2016. gada 

11. oktobrim2. 

Otro ziņojumu par Komisijai deleģēto pilnvaru īstenošanu Komisija pieņēma 2024. gada 

27. maijā, un tas aptvēra laikposmu no 2016. gada 12. oktobra līdz 2023. gada 

31. decembrim3. Šis otrais ziņojums būtu bijis jāsniedz līdz 2021. gada 17. oktobrim, tātad 

tas ir aizkavējies. Konkrētāk, minētajā laikposmā Komisija galveno uzmanību pievērsa 

tam, lai Eiropas Parlamentam un Padomei iesniegtu Komisijas pirmo ziņojumu par BR 

īstenošanu (COM/2021/287 final), kā arī tam pievienoto dienestu darba dokumentu4. 

Eiropas Parlaments vai Padome pilnvaru deleģēšanu Komisijai automātiski pagarināja uz 

laikposmu no 2022. gada 17. jūlija līdz 2027. gada 17. jūlijam.  

Lai izpildītu savus pienākumus, Komisija tagad sniedz trešo ziņojumu par Komisijai 

deleģēto pilnvaru īstenošanu. Šis trešais ziņojums aptver laikposmu no 2024. gada 

1. janvāra līdz 2026. gada 1. septembrim, lai atkal panāktu atbilstību termiņiem, kas 

Biocīdu regulā paredzēti ziņojumu iesniegšanai, un nosūtītu to Eiropas Parlamentam un 

Padomei pirms 2026. gada 17. oktobra. Ziņojumā sniegts atjaunināts visaptverošs pārskats 

par Komisijas veiktajiem pasākumiem. 

Ar BR 83. panta 1. punktu Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ievērojot 

minētajā pantā izklāstītos nosacījumus, lai: 

 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 528/2012 (2012. gada 22. maijs) par biocīdu piedāvāšanu 

tirgū un lietošanu, OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp.  
2 Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei par to deleģēto pilnvaru īstenošanu, kas Komisijai 

piešķirtas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija Regulu (ES) Nr. 528/2012 par 

biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu, COM/2016/0650 final.  
3 Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei par to deleģēto pilnvaru īstenošanu, kas Komisijai 

piešķirtas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija Regulas (ES) Nr. 528/2012 par 

biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu 83. panta 2. punktu, COM/2024/214 final. 
4 Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei par to, kā ir īstenota Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regula (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu, COM/2021/287 final.  

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/lv/TXT/?uri=CELEX%3A52016DC0650
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/lv/TXT/?uri=CELEX%3A52016DC0650
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/lv/TXT/?uri=CELEX%3A52016DC0650
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=celex:52024DC0214
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=celex:52024DC0214
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=celex:52024DC0214
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021DC0287
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021DC0287
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–  pielāgotu Biocīdu regulā noteikto nanomateriāla definīciju zinātnes un tehnikas attīstībai 

[3. panta 4. punkts], 

–  noteiktu zinātniskos kritērijus, pēc kuriem identificēt endokrīni disruptīvas īpašības 

[5. panta 3. punkts],  

–  precizētu kritērijus, pēc kuriem nosaka, kas ir pienācīgs pamatojums, nolūkā pielāgot 

datu sniegšanas prasības pieteikumam uz aktīvās vielas apstiprināšanu gadījumā, kad, 

ņemot vērā ar ierosinātajiem lietojumiem saistīto ekspozīciju, dati nav vajadzīgi 

[6. panta 4. punkts],  

–  precizētu kritērijus, pēc kuriem nosaka, kad ar ierosinātajiem lietojumiem saistītā 

ekspozīcija pamatotu datu sniegšanas prasību pielāgošanu attiecībā uz pieteikumiem uz 

biocīdu atļaujām [21. panta 3. punkts],  

–  precizētu kritērijus, pēc kuriem nosaka, kādos gadījumos biocīdu salīdzinošie 

novērtējumi skar jautājumus, kurus labāk risināt Savienības līmenī, un šāda salīdzinoša 

novērtējuma procedūras [23. panta 5. punkts],  

–  grozītu I pielikumu, lai tajā iekļautu tādas aktīvās vielas, kas nerada pamatu bažām 

[28. panta 1. punkts],  

–  grozītu I pielikumu, lai ierobežotu vai svītrotu aktīvās vielas ierakstu, ja ir pierādījumi, 

ka biocīdi, kuru sastāvā ir minētā viela, rada pamatu bažām [28. panta 3. punkts],  

–  pieņemtu papildu noteikumus to atļauju atjaunošanai, uz kurām attiecas savstarpējā 

atzīšana [40. pants],  

–  pieņemtu īpašus noteikumus, kas papildina BR noteikumus par pētniecību un izstrādi 

[56. panta 4. punkts], 

–  pieņemtu tiesību aktus, kas papildina BR noteikumus attiecībā uz Biocīdu reģistra 

izmantošanu [71. panta 9. punkts],  

–  II, III un IV pielikumu pielāgotu zinātniskajai un tehniskajai attīstībai [85. pants],  

–  izstrādātu noteikumus attiecībā uz pārskatīšanas programmu visu esošo aktīvo vielu 

sistemātiskai pārbaudei, kas sākta saskaņā ar Direktīvas 98/8/EK5 16. panta 2. punktu, 

un kompetento iestāžu un programmas dalībnieku saistīto tiesību un pienākumu 

noteikšanu attiecībā uz programmu, kā arī pagarinātu pārskatīšanas programmas termiņu 

uz noteiktu laikposmu [89. panta 1. punkts]. 

 

2. DELEĢĒTO PILNVARU ĪSTENOŠANA 

Laikposmā, uz kuru attiecas šis ziņojums, Komisija ir pieņēmusi trīs deleģētos aktus, lai 

izpildītu BR noteiktos pienākumus un papildinātu vai grozītu konkrētus nebūtiskus BR 

elementus. No 2024. gada 1. janvāra līdz 2026. gada 17. oktobrim tika pieņemti turpmāk 

minēti akti. 

 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 98/8/EK (1998. gada 16. februāris) par biocīdo produktu laišanu 

tirgū, OV L 123, 24.4.1998., 13. lpp.  

http://data.europa.eu/eli/dir/1998/8/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1998/8/oj
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2.1. Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 2024/12906 

Minētā deleģētā regula tika pieņemta uz BR 28. panta 1. punkta pamata, kas paredz, ka: 

“Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 83. pantu, lai grozītu 

I pielikumu pēc Aģentūras atzinuma saņemšanas, lai tajā iekļautu aktīvās vielas, ja ir 

pierādījumi, ka tās nerada pamatu bažām saskaņā ar šā panta 2. punktu”. 

Komisija Deleģēto regulu (ES) 2024/1290 pieņēma, lai Biocīdu regulas I pielikumā 

iekļautu no apkārtējā gaisa iegūtu slāpekli. Tā kā slāpeklis jau ir iekļauts Regulas (EK) Nr. 

1907/20067 IV pielikumā, viela tika iekļauta Biocīdu regulas I pielikuma 2. kategorijā 

(“Vielas, kas iekļautas Regulas (EK) Nr. 1907/2006 IV pielikumā”). Iekļaušanu veic ar 

nosacījumu, ka produkta atļaujas pieteikumā ir sniegti pierādījumi, ka lietotāji un plaša 

sabiedrība netiek eksponēti hipoksiskai atmosfērai un ka vajadzības gadījumā tiek veikti 

atbilstoši pasākumi. 

Komisijas Biocīdu jomas kompetento iestāžu ekspertu grupa (turpmāk “BJKI ekspertu 

grupa”, E031258) darbojās kā ekspertu grupa saskaņā ar piemērojamo starpiestāžu kārtību. 

Deleģētās regulas projekts šajā kontekstā tika apspriests BJKI ekspertu grupas sanāksmēs 

2023. gada 28.–29 septembrī un 7.-8. decembrī. Pirms katras no minētajām sanāksmēm 

tika publiskoti atjaunināti deleģētās regulas projekti. Komisija deleģēto regulu pieņēma 

2024. gada 29. februārī un par to paziņoja Eiropas Parlamentam un Padomei. Neviena no 

iestādēm pret minēto deleģēto regulu BR 83. panta 5. punktā paredzētajā divu mēnešu 

laikposmā neiebilda. Deleģētā regula (ES) 2024/1290 tika publicēta 2024. gada 6 maija 

Oficiālajā Vēstnesī un stājās spēkā 2024. gada 26. maijā. 

2.2. Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 2024/13989 

Šī deleģētā regula tika pieņemta saskaņā ar BR 89. panta 1. punkta otro daļu, kurā teikts, 

ka “atkarībā no darba programmas izpildes gaitas Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 83. pantu attiecībā uz darba programmas izpildes termiņa 

pagarināšanu uz noteikta laikposmu”.   

Deleģēto regulu (ES) 2024/1398 Komisija pieņēma, lai pagarinātu darba programmas 

ilgumu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, kuras izmanto biocīdos. Regula 

(ES) Nr. 528/2012 paredz turpināt esošo biocidālo aktīvo vielu pārskatīšanas programmu, 

kas tika sākta saskaņā ar Direktīvu 98/8/EK un sākotnēji bija jāpabeidz līdz 2024. gada 

31. decembrim. Tomēr programmu ietekmējuši būtiski kavējumi, par ko Komisija ziņoja 

 
6 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2024/1290 (2024. gada 29. februāris), ar ko groza Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 528/2012, lai tās I pielikumā kā aktīvo vielu iekļautu no apkārtējā gaisa iegūtu 

slāpekli, OV L, 2024/1290, 6.5.2024.  
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006 (2006. gada 18. decembris), kas attiecas uz 

ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH), un ar kuru izveido Eiropas 

Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 793/93 un Komisijas 

Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 91/155/EEK, 

Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK. 
8 https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-

groups/consult?lang=en&groupId=3125&fromMembers=true&memberType=4&memberId=52888.  
9 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2024/1398 (2024. gada 14. marts), ar ko attiecībā uz visu esošo biocidālo 

aktīvo vielu sistemātiskas pārbaudes darba programmas termiņa turpmāku pagarināšanu groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 528/2012, OV L, 2024/1398, 22.5.2024. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/ALL/?uri=CELEX%3A32024R1290
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/ALL/?uri=CELEX%3A32024R1290
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/ALL/?uri=CELEX%3A32024R1290
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj/lat
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj/lat
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj/lat
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj/lat
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj/lat
https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=en&groupId=3125&fromMembers=true&memberType=4&memberId=52888
https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=en&groupId=3125&fromMembers=true&memberType=4&memberId=52888
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2024/1398/oj/lat
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2024/1398/oj/lat
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2024/1398/oj/lat
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2021. gada 7. jūnija īstenošanas ziņojumā par BR10. Minēto kavējumu dēļ pārskatīšanas 

programmu nevarēja pabeigt līdz 2024. gada beigām. Tāpēc ar Deleģēto regulu (ES) 

2024/1398 darba programmas termiņš tika pagarināts līdz 2030. gada 31. decembrim. 

2023. gada 28.–29. septembra un 7.–8. decembra sanāksmēs notika apspriešanās ar BJKI 

ekspertu grupu par deleģētās regulas projektu. Pirms 2023. gada decembra sanāksmes tika 

publiskots atjaunināts deleģētās regulas projekts. 

Komisija deleģēto regulu pieņēma 2024. gada 14. martā un par to paziņoja Eiropas 

Parlamentam un Padomei. Neviena no iestādēm pret minēto deleģēto regulu BR 83. panta 

5. punktā paredzētajā divu mēnešu laikposmā neiebilda. Deleģētā regula (ES) 2024/1398 

tika publicēta 2024. gada 22. maija Oficiālajā Vēstnesī un stājās spēkā 2024. gada 

11. jūnijā. 

2.3. Komisijas Deleģētā regula (ES) 2026/44711  

 

Minētā deleģētā regula tika pieņemta uz BR 28. panta 1. punkta pamata, kas paredz, ka: 

“Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 83. pantu, lai grozītu 

I pielikumu pēc Aģentūras atzinuma saņemšanas, lai tajā iekļautu aktīvās vielas, ja ir 

pierādījumi, ka tās nerada pamatu bažām saskaņā ar šā panta 2. punktu”. 

Komisija pieņēma Deleģēto regulu 2026/447, lai grozītu ierobežojumu attiecībā uz 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikuma 6. kategorijā norādītās aktīvās vielas oglekļa 

dioksīda lietošanu. Oglekļa dioksīds tika iekļauts Biocīdu regulas I pielikuma 6. kategorijā 

ar ierobežojumu, kas paredz, ka to var izmantot tikai lietošanai gatavās gāzes tvertnēs, 

kuras aprīkotas ar uztvērējierīci. Pēc tam, kad saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 88/201412 

3. panta 1. punktu tika iesniegts pieteikums grozīt minēto ierobežojumu, Eiropas 

Ķimikāliju aģentūra (“ECHA”) 2025. gada 10. septembrī sniedza atzinumu13, kurā 

secināja, ka spēkā esošais ierobežojums būtu jāpārskata. Tādēļ ar šo deleģēto regulu 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumu groza attiecībā uz oglekļa dioksīdam piemērojamo 

ierobežojumu.  

2025. gada 11.–12. decembra un 2026. gada 19.–20. marta sanāksmēs notika apspriešanās 

ar BJKI ekspertu grupu par deleģētās regulas projektu. Pirms katras no minētajām 

sanāksmēm tika publiskoti atjaunināti deleģētās regulas projekti. Komisija deleģēto regulu 

pieņēma 2026. gada 27. februārī un par to paziņoja Eiropas Parlamentam un Padomei. 

Neviena no iestādēm pret minēto deleģēto regulu BR 83. panta 5. punktā paredzētajā divu 

mēnešu laikposmā neiebilda. Deleģētā regula (ES) 2026/447 tika publicēta 2026. gada 

30. jūlija Oficiālajā Vēstnesī un stājās spēkā 2026. gada 19. augustā. 

 
10 Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei par to, kā ir īstenota Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regula (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu, COM/2021/287 final. 
11 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2026/447 (2026. gada 27. februāris), ar ko groza Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 528/2012 attiecībā uz aktīvās vielas oglekļa dioksīda lietošanas ierobežojumu tās 

I pielikuma 6. kategorijā, OV L 30.7.2026. 
12 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 88/2014 (2014. gada 31. janvāris), ar kuru nosaka procedūru, kas 

jāievēro, grozot I pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu 

piedāvāšanu tirgū un lietošanu, OV L 32, 1.2.2014. 
13 “Biocidal Products Committee Opinion on the amendment of inclusion in Annex I, Category 6 of the 

active substance: Carbon dioxide”; ECHA/BPC/491/2025; pieņemts 2025. gada 10. septembrī. 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?qid=1623326515401&uri=CELEX%3A52021DC0287
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?qid=1623326515401&uri=CELEX%3A52021DC0287
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/447/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/447/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/447/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=celex:32014R0088
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=celex:32014R0088
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=celex:32014R0088
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3. Citas deleģētās pilnvaras 

Komisija vēl nav īstenojusi deleģētās pilnvaras, kas paredzētas dažās šā ziņojuma I iedaļā 

minētajās jomās (t. i., pilnvaras, kas minētas BR 3. panta 4. punktā, 6. panta 4. punktā, 

21. panta 3. punktā, 23. panta 5. punktā, 28. panta 3. punktā, 56. panta 4. punktā un 

71. panta 9. punktā), bet var tās īstenot nākotnē, ja BR īstenošanas laikā tiks konstatēta 

šāda vajadzība. 

 

SECINĀJUMS 

Laikposmā, uz kuru attiecas šis ziņojums, Komisija BR paredzētās deleģētās pilnvaras ir 

izmantojusi trīs reizes.  

BR īstenošana progresē, un notiek zinātnes un tehnikas attīstība. Tāpēc Komisijai nākotnē 

var nākties pieņemt vēl citus deleģētos aktus, lai atjauninātu tiesisko regulējumu. 
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